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STATUTORY INSTRUMENTS

1992 No. 1504

REGISTRATION OF BIRTHS,
DEATHS, MARRIAGES, ETC
ENGLAND AND WALES

The Registration of Births and Deaths (Welsh
Language) (Amendment) Regulations 1992

Made - - - - 24th June 1992
Coming into force - - 1st August 1992

The Registrar General, in exercise of powers conferred on him by sections 1(1), 10(1), 10A(1),
39 and 41 of the Births and Deaths Registration Act 1953(1), as extended by sections 2(2) and 3
of the Welsh Language Act 1967(2), and of all other powers enabling him in that behalf, with the
approval(3) of the Secretary of State for Wales(4), hereby makes the following Regulations:

Citation, commencement and interpretation

1.—(1) These Regulations may be cited as the Registration of Births and Deaths (Welsh
Language) (Amendment) Regulations 1992 and shall come into force on 1st August 1992.

(2) Inthese Regulations “the principal Regulations” means the Registration of Births and Deaths
(Welsh Language) Regulations 1987(5) and unless the context otherwise requires any reference to a
numbered regulation or Schedule is a reference to the regulation or the Schedule bearing that number
in the principal Regulations.

(1) 1953 c. 20. See section 41 for the definitions “the Minister” and “prescribed”. Section 1(1) was amended by section 108 and
paragraph 13(1) of Schedule 3 to the Children Act 1975 (c. 72). Sections 10 and 10A were substituted by sections 24 and
25 respectively of the Family Law Reform Act 1987 (c. 42) and were further amended by section 108(4) and paragraph 6 of
Schedule 12 to the Children Act 1989 (c. 41) ('see S.1.1991/828 (c.19)).

(2) 1967 c. 66.

(3) The approval of the Secretary of State is required by virtue of section 39 of the Births and Deaths Registration Act 1953.

(4) Article 2 of the Secretary of State for Social Services Order ( see S.I. 1968/1699) transferred all functions of the Minister for
Health to the Secretary of State for Social Services and Article 2(1) of the Transfer of Functions (Health and Social Security)
Order 1988 ( seeS.I. 1988/1843) transferred certain of those functions, including those in relation to the registration of births
and deaths to the Secretary of State for Health.

(5) S.I. 1987/2089 amended by S.I. 1988/687 and 1989/511.
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Amendment of regulation 2

2. In regulation 2(a) (prescribed forms for registration of births and deaths) for the words “that
is to say forms 1 to 6” there shall be substituted the words “that is to say forms 1 to 6B

Amendment of Schedule 2
3. In Schedule 2 (prescribed forms)—

(a) inthe contents, after the entry relating to form 6 there shall be inserted the following entries
in the first, second, third and fourth columns respectively—

“Form Description Statutory purpose Corresponding
form in principal
regulations

6A Declaration by the Act, 6A

parent on request for section 10(1)(d) to
the registration ofa  (g)
birth
6B Declaration by the Act, 6B”;
parent on request for section 10A(1)(d) to

the re-registration of (g)
a birth

(b) for form 6 there shall be substituted the form 6 in Part I of the Schedule to these
Regulations; and

(c) after form 6 there shall be inserted forms 6A and 6B in Part II of the Schedule to these
Regulations.

Amendment of Schedule 3

4. Schedule 3 (prescribed words)—

(a) for the entry “Reg. 10(b)(ii)” in column 1 there shall be substituted the entry “Reg. 10(1)
(b)(i1)”,

(b) for the entry “Reg. 10(b)(iii)” in column 1 there shall be substituted the entry “Reg. 10(1)
(b)(iii)”,

(c) for the entry “Reg. 10(b)(iv)” in column 1 there shall be substituted the entry “Reg. 10(1)
(b)(iv)”,

(d) after that entry relating to regulation 10(1)(b)(iv) there shall be inserted the following
entries in columns (1), (2) and (3) respectively—

“(M 2 3)

Regulations Form of words required Welsh version

Reg. 10(1)(b)(v) Pursuant to section 10(1) Yn unol ag adran 10(1)
(e) of the Births and Deaths (e) Births and Deaths
Registration Act 1953 Registration Act 1953

Reg. 10(1)(b)(vi) Pursuant to section 10(1) Yn unol ag adran 10(1)
(f) of the Births and Deaths (f) Births and Deaths
Registration Act 1953 Registration Act 1953
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“(1 2 3)

Regulations Form of words required Welsh version

Reg. 10(1)(b)(vii) Pursuant to section 10(1) Yn unol ag adran 10(1)
(g) of the Births and Deaths (g) Births and Deaths
Registration Act 1953 Registration Act 1953,

(e) in the second entry relating to regulation 13(4)(b)(ii) there shall be inserted under the
entry “Pursuant to section 10(1)(d) of the Births and Deaths Registration Act 1953 the
following entries in columns (2) and (3) respectively—

“(D) 2) )

Regulations Form of words required Welsh version

Pursuant to section 10(1) Yn unol ag adran 10(1)
(e) of the Births and Deaths (e) Births and Deaths
Registration Act 1953 Registration Act 1953

Pursuant to section 10(1) Yn unol ag adran 10(1)
(f) of the Births and Deaths (f) Births and Deaths
Registration Act 1953 Registration Act 1953

Pursuant to section 10(1) Yn unol ag adran 10(1)
(g) of the Births and Deaths (g) Births and Deaths
Registration Act 1953 Registration Act 19537,

(f) after the entry relating to regulation 17(2)(b)(iii) there shall be inserted the following
entries in columns (1), (2) and (3) respectively—

“(M 2 3)

Regulations Form of words required Welsh version

Reg. 17(2)(b)(iv) Pursuant to section 10A(1) Yn unol ag adran 10A(1)
(e) of the Births and Deaths (e) Births and Deaths
Registration Act 1953 Registration Act 1953

Reg. 17(2)(b)(v) Pursuant to section 10A(1) Yn unol ag adran 10A(1)
(f) of the Births and Deaths (f) Births and Deaths
Registration Act 1953 Registration Act 1953

Reg. 17(2)(b)(vi) Pursuant to section 10A(1) Yn unol ag adran 10A(1)
(g) of the Births and Deaths (g) Births and Deaths
Registration Act 1953 Registration Act 19537,

(g) in the entry relating to regulation 17(4)(b)(ii) there shall be inserted under the entry
“Pursuant to section 10A(1)(d) of the Births and Deaths Registration Act 1953 the
following entries in columns (2) and (3) respectively—

“(D 2 3)

Regulations Form of words required Welsh version
Pursuant to section 10A(1) Yn unol ag adran 10A(1)
(e) of the Births and Deaths (e) Births and Deaths
Registration Act 1953 Registration Act 1953

Pursuant to section 10A(1) Yn unol ag adran 10A(1)
(f) of the Births and Deaths (f) Births and Deaths
Registration Act 1953 Registration Act 1953

3
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“(D 2 3)

Regulations Form of words required Welsh version
Pursuant to section 10A(1) Yn unol ag adran 10A(1)
(g) of the Births and Deaths (g) Births and Deaths
Registration Act 1953 Registration Act 1953”.

Given under my hand on 24th June 1992

P J. Wormald

Registrar General

I approve

David Hunt
24th June 1992 Secretary of State for Wales
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SCHEDULE Regulation 2(b)

PART I

FORM 6STATEMENT BY PARENT FOR THE RE-REGISTRATION OF A BIRTHBirths and
Deaths Registration Act 1953; 9(5)
Regulation 2(a)

CHILD - Y PLENTYN
1 Datwe and place of bikth

Dydoiad a e y ganwyd

2. Name and surname 3. Sex
Enw a chylenw Rhyw

FATHER - TAD
4 Name and surname
Enw a chylonw

S. Place of bwth
Us y ganwyd

6 Occupation
Gwanh

MOTHER - MAM
7 Name and surname

Enw a chylenw

8 Place of birth
Ue y ganwyd

9 {a) Maiden surnama (b) Sumame at marrage (i dHerent kam maiden sumame)
Cylenw morwynol Cylenw adeq priodi (os yn wahanal iy cyterme marwynod

10. Usual ad0ress (it diterent ¥ om place of ched's birth)
Cylewiad arferol (os yn wahanal i i ganit plentyn)

INFORMANT - HYSB\"SYDD
Name and surnama (/f not the mohar o lsier) 2. Oualification

Enw a chylenw (os ned y tad neuT iam) Cymhwyster

13. Usual address (¥ ditfersn irom hal in 10 above)
Cyteiriad arferol {oe yn wahanal I hyn sydd yn 10 uchod)

For use whare the child's parents are not married to each othaer and one of them produces a copy of a parental responsibility agreement
or a certified copy of an order.

'w ddelnyddio lle nad yw rhieni'r plentyn yn briod &'i gilydd a lle mae un ohonynt yn cyliwyno cytundeb cytrifoldeb rhieni neu gopi
ardystiedig o orchymyn.

i
Vewyt } ..................................................................................................................................................

DO SOLEMNLY DECLARE thal | am the *mother / father of the child the particulars of whose birth are specified above and that ‘the
person named in space 4 above is / | am the tather of the child and *is / | am named as such in the “copy of the parental responsibility
agreemant / certified copy of the order relating to the child and produced by me; and | request that "his / my name should be recorded
as such in the register of births.

YN CYHOEDDI YMA O DDIFRIF mai myfi yw *mam / tad y plentyn y rhoddwyd uchod fanylion am ei enedigaeth, ac mai'r *person'a
enwyd yn 4 uchod / myfi yw tad y plentyn ac a enwir felly yn y “copi o'r cytundeb cylrifoldeb rhieni / copi ardystiedig o'r gorchymyn sy'n
cyleirio at y plentyn, ac a gyftwynwyd gennyf i; a dymunalf i'w *anw / i'm henw gael ei gofnodi felly yn y gofrestr genedigaethau.

Signature e e
Liofnod Dyddiad

Signed and dedared by the above named declarantin the presenceof ..
Wedi ei lofnodi a'i ddatgan gan y person a enwyd uchod fel dalganwr ac yng ngwydd

Registrar of births and deaths / Superiniendent Registrar
Colrestrydd Genedigaethau a Marwolaethau / Colrestrydd Arolygol
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PART II

FORM 6ADECLARATION BY PARENT ON REQUEST FOR THE REGISTRATION OF A
BIRTHBiIrths and Deaths Registration Act 1953:s.10(1)(d) - (g)

Regulation 2(a)

-

{Form prescribed by the Regisiraiicn of 3inks anc Ceaths (Weisn Languace) Regulstions 1687

|, (full name <f perscn giving informaticn ‘cr regisrasen;
Fi, (anw lawn y cerscn sy’ ficl'T wyCCCagin ar yrar 25

of {accrass)
9 (cytairac)

am k2 ‘mcther ! father of the TEale ¢ femaie ChilC DO 0 [ name of SHIE'S TOEL) oo ooeeeeeeeeeeeeesessees e sees et ses e
yw 'mam ./ :ad y cientyn Tgwryw / Senyw & 3nwya I fenw ilawn mam v olentyn)

O {Cate S BITR) et EL (PI2C2 2T SMHG'S DI e e ceeea e ems e s s
ar ‘cycsiaa y 3anwyc) 7N lie y ganwyd ¥ cientym

*| 2o sciemniy deciara hat ne SrCar CelSies J8icw TEs NSl TEEn Irouchi IC an anc or discnarged oy an creer

)

*Yrwyt yn cyhoedci ¢ caiirif 1ac yw'r gorcnymyn y nccir st ‘anylicn iscd wedi dirwyn i ben ac nad yw weci!
rycchau gan orchymyn lys.

[manyiicn y gercsymyn) .

"l co sclemniy gecizre that ne parental restensitiiity 2greement mace <n
Y7 wyvf yn cyhcedcl o caifri zod y crunces cyinioicec hieni a wnaed ar

[CEI@) BEIWEST it ee e e et e eaeaes
.cyociag) mwng

(name of carues ¢ agreement]

(enwau partion y cyunceo)

(chiid’s ull name ang surname)

‘enw a cavienw lawn y cientyni

i1 section < of he Chiicren Act " 288 anc nas acl Seen Crougnt ic an enc 2y an sreer

mewn cenhynas &

‘Was mace n comoiiance W
ciacsun.

weei'i wneud yn uncl z¢ zcran £ y Chiicren Act 1869 z¢ nad yw weci' ccirwyn | ten gan orchymyn flys.

-
Signaire [ PP
Lcince Jycciac

= Ceiete as accrecnate = Ciesr '8! 7 z¢n triccol

* Jcomciele e 2porocnate siaiement * Llenwen ¥ czigamaa snecel

FORM 6BDECLARATION BY PARENT ON REQUEST FOR THE RE-REGISTRATION OF A
BIRTHBiIrths and Deaths Registration Act 1953: s.10A(1)(d) - (g)
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Regulation 2(a)
(Form prescribed by the Reaistration of Births and Deaths (Welsh Language) Regulations 1987)
1, (full name of person giving infOrmMation fOr re-regGistAtON] ..o..erire ittt s
Fi, (enw ilawn y person sy'n rhoi't wybedaeth ar gyfer ail-gofrestru)

OF (BOAIEES) ..ovivieuecvitiieetesansss e e et eeeesestamesaea e na e staeoa e s et e b em s e ae et ea et em e ae s e s e se e e £ e b e b e e b ee e e b s e eme et e e e ene e e e s b ses
0 (cyleiriad)

am the Tmother / father of {child's Ul NBME AN SUMEIME) .......iioiieeeict et et snss e e senas sttt ser e v ene e
yw *mam / tad (enw a chyfenw llawn y plentyn)

born on (date of Birth) ...oviuiier et At (1A OF BIM) .oeoeee e eee e e e e ne s
a anwyd ar (dyddiad y ganwyd) yn (lle y ganwyd)

*1 do solemnly declare that the order detailed below has not been brought to an end or discharged by an order
of a court.

(Details of orcer) ....

*Yr wyf yn cyhoeddi o ddifrif nad yw'r gorchymyn y nodir ei fanylion isod wedi dirwyn i ben ac nad yw wedii
rydahau gan orchymyn llys.
[MANYHON y GOTCHYMYN) e e e SR Lo eh et ee e fan e n e et e s e s

*1 do solemnly declare that the parental respcnsibility agreement made on
*Yr wyf yn cyhceddi o ddifrif bod y cytundeb cytrifoideb rhieni a wnaed ar

......................................................... (date) DEIWEEM .o e e
(dyddiad) rhwng

and . (name of parties to agreement)
a (enwau partion y cytunceb)
TN TESPECE OF 1ot (child's full name and surname)
mewn perthynas a (enw a chyfenw llawn y pleniyn)
was made in compliance with seclion 4 of the Children Act 1989 and has not been brought to an end by an order
of a court.

weci'i wneud yn unol ag adran 4 y Children Act 1989 ac nad yw wedi'i ddirwyn i ben gan orchymyn llys.

SIGNEIUME ..o Dale .o
Liofred Dycdiad
1 Delete as apprepriale t Dilesr fel y bo'n oricdol

* Complete the apprepriate sialement * Llenwch y catganiad priocol

EXPLANATORY NOTE
(This note is not part of the Regulations)

These Regulations amend the Registration of Births and Deaths (Welsh Language) Regulations 1987
( “the principal Regulations™).
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Regulations 3 and 4 amend respectively Schedules 2 and 3 of the principal Regulations because
of the coming into force on 14th October 1991 of paragraph 6 of Schedule 12 to the Children Act
1989. The amendments relate to registration or re-registration of the births of children whose parents
are not married to each other. A consequential amendment is made to regulation 2 of the Principal
Regulations by regulation 2 of these Regulations.

Regulation 4 also corrects a minor error in Schedule 3 to the principal regulations.

NODYN ESBONIADOL
(Nid yw'r nodyn hwn yn rhan o'r Rheoliadau)

Mae'r Rheoliadau hyn yn diwygio'r Rheoliadau Cofrestru Genedigaethau a Marwolaethau (Yr laith
Gymraeg) 1987 ( “y prif Reoliadau™).

Mae Rheoliadau 3 a 4 yn diwygio yn eu tro Atodiadau 2 a 3 y prif Reoliadau am fod paragraff 6
Atodiad 12 Children Act 1989 wedi dod i rym ar 14 Hydref 1991. Mae'r diwygiadau'n ymwneud
a chofrestru neu ail-gofrestru genedigaethau plant nad yw eu rhieni'n briod a'i gilydd. Yn sgil hyn,
mae rheoliad 2 y Rheoliadau hyn yn diwygio rheoliad 2 y Prif Reoliadau.

Mae Rheoliad 4 hefyd yn cywiro méan wall yn Atodiad 3 y prif Reoliadau.



